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WETSVOORSTEL

betreffende de communicatieloyaliteit
en de taalhoffelijkheid vereist voor de

uitoefening van bepaalde politieke
mandaten bij de ondergeschikte

besturen in de Brusselse agglomeratie
en in de gemeenten met een

bijzondere taalregeling

(Ingediend door de heer Simons en
Mevr. Vogels)

TOELICHTING

DAMES E:'\ HEREN,

Alles wijst erop dat het in de toekomst steeds
moeilijker zal worden van de verkozen mandataris-
sen te verlangen dat zij de landstalen kermen.

Zo leren velen slechts hun moedertaal en niet naast
het Nederlands Frans en naast het Frans Neder-
lands.

Het is zelfs heel goed denkbaar dat in de Brusselse
agglomeratie ooit mensen verkozen worden die noch
voldoende Nederlands, noch voldoende Frans ken-
nen.

Wat waar kan zijn voor Brussel, is het nu al op het
niveau van de Europese Gemeenschap. Wie zou eraan
denken van alle hoge arnbtenaren en mandatarissen
te eisen dat zij alle talen van de Europese Gemeen-
schap kermen?

cf. : Het wetsvoorstel n' 580i1-85!86 en het advies van de Raad
"an State n' 580/2-85/86

PROPOSITION DE LOI

relative à la loyauté dans la
communication et à la courtoisie

linguistique requises dans l'exercice
de certains mandats politiques des

pouvoirs subordonnés dans
l'agglomération bruxelloise et les
communes à statut linguistique

spécial

(Déposée par M. Simons et Mme Vogels)

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Tout porte à croire qu'à l'avenir, il deviendra de
plus en plus difficile d'exiger des mandataires élus
qu'ils connaissent les langues nationales.

Ainsi, nombreux sont ceux qui n'apprennent que
leur langue maternelle et pas le français en plus du
néerlandais ou le néerlandais en plus du français.

On peut même imaginer qu'un jour, certains élus de
l'agglomération bruxelloise n'auront une connais-
sance suffisante ni du français, ni du néerlandais.

Ce qui peut être vrai pour Bruxelles l'est déjà au
niveau de la Communauté européenne. Qui songerait
à exiger que tous les hauts fonctionnaires et tous les
mandataires connaissent toutes les langues de la
Communauté européenne?

cf. : La proposition de loi n' G80il-8.')/86 et l'avis du Conseil
d'Etat n' 580/2-R5/86.
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V:Ir) "(,l'kozclll'n v.m tllc""·tnlig',, g'('llll'('n!.('n lI\:lg'
('\'('11\\,('1 wurdon vvrwncht rial zi] l'l'n minimum .um
tnalkcnnis V('I'Wl'I'\'('n om met alle inworu-rs ":11) dl.'
g'('Jl11~l'nte wunrvoor zij hun numduut uitocfonon. l'l'n
gesprek te kunnen aaugann.

In hot onderhavigo voorstcl wordt hct problecrn
van ]1('(. taalgebvuik in een mccrtalige democratie in
een meer algernenc context aan de orde gesteld.

Sancties moeten worden getroffen tegcn de manda-
taris die van zijn talenkermis of zijn taalonkunde
gebrui k maakt om onrecht te plegen op taalgebied, om
ten opzichte van bepaalde groepen discriminerend op
te treden, om contacten onmogelijk te maken ofken-
nelijk te bernoeilijken, om de democratische cornrnu-
nicatie te dwarsbomen, om bepaalde personen niet te
woord te staan, niet te antwoorden, hun het woord
niet te verlenen, ze niet bij besprekingen te betrekken
ofze niet te helpen als zij communicatiemoeilijkheden
ondervinden enz Het probleem van de talenkennis en
van het misbruik ervan houdt verband met het alge-
meen probleem van de relatie tussen bestuurders en
bestuurden, dit wil zeggen het probleem van de
doorzichtigheid en de toegankeliikheid van de or-
ganen die een democratische samenleving besturen.

In een gemeenschap zullen niet alleen begrippen
als taalmisbruik en onrecht op taalgebied, maar ook
begrippen als taalhoffelijkheid en cornmunicatieloya-
liteit burgerrecht moeten krijgen.

Bezorgd als ze zijn om de democratie dienen de
groenen dit wetsvoorstel in opdat de steriele taaltwis-
ten, waaraan door personen van allerlei slag voedsel
wordt gegeven, totjuister afmetingen worden terug-
gebracht.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Artikel I

Dit artikelomschrijft het doel van het onderhavige
voorstel, dat niet alleen voor de Brusselse agglomera-
tie, maar ook voor alle gemeenten met een bijzondere
taalregeling geldt.

Art.2

Dit artikelomschrijft de mandaten waarop het
onderhavige voorstel betrekking heeft.

Art. 3

De bedoelde misbruiken moeten opzettelijk en bij
herhaling zijn gepleegd.

Ze moeten door de mandataris gepleegd zijn in de
uitoefening van het hem door de wet opgedragen

I ~ I

On ]H'1I! ('('11I'11l1:\nt nt.u-rulr» dl'~ elus de communes
ruult.ili nguo» qu'ils ;Il'qllil'n'nl un minimum de con-
nai~~;1I1('('Slinguist iques. dl' mnnierc ù pouvoir dia-
louuur avoc Lous les hahitunts de la commune pour
laquelle ils exercent leur mandat.

La présente proposition pose, d'une manière plus
générale, le problème de l'emploi des langues dans
une démocratie multilingue.

Il faut prendre des sanctions contre le mandataire
qui use de ses connaissances linguistiques ou de sa
méconnaissance d'une langue pour commettre des
injustices en matière linguistique, pour agir de façon
discriminatoire à l'égard de certains groupes, pour
rendre impossible ou contrarier notoirement les con-
tacts, pour entraver la communication démocratique,
pour ne pas écouter certaines personnes, ne pas leur
répondre, ne pas leur donner la parole, ne pas les faire
participer à des discussions ou ne pas les aider si elles
éprouvent des difficultés pour communiquer, etc. Le
problème de la connaissance des langues et de ses
abus ressortit au problème général de la relation
entre mandataires et administrés, c'est-à-dire au
problème de la transparence et de l'accessibilité des
organes qui administrent une société démocratique.

Dans une communauté, des notions telles que
celles d'injustice et d'abus linguistiques, mais aussi
telles que celles de courtoisie linguistique et de
loyauté dans la communication devront avoir droit de
cité.

C'est dans ce souci de démocratie que les écologistes
déposent la présente proposition de loi, afin que les
querelles linguistiques stériles entretenues par des
personnes de tous bords soient ramenées à de plus
justes dimensions.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article I er

Cet article définit l'objet de la présente proposition,
qui s'applique non seulement à l'agglomération
bruxelloise, mais aussi à toutes les communes ayant
un statut linguistique spécial.

Art.2

L'article précise les mandats auxquels s'appliquent
la présente proposition.

Art.3

Les abus visés doivent être volontaires et répétés.

Ils doivent avoir été commis par le mandataire dans
le cadre des fonctions que la loi lui assigne. Ces



.unht . Zulk~ omv.u onk dl' tukcn nu-i l'l'n rl'\">n'sl'nla-
l il'I' lc.un k tor. m.uu: uivt u« strikt part iculiorc
g'l'sprl'kk!'n, Zulk s um provorut il' Ll' vonrkumou en dt'
pl'rsoon!i.jkl' It'vt'nssl'l't'r vun dt, hcdoc-ldc mandata ris-
sen te vrijwarun.

Hot gaat hier volstrckt niet om een verkiesbaar-
hcidsvereiste aangezicn de nalcving van de in hct
opschrift van het wetsvoorstcl nls "t.aalhoffe-
lijkheid .. omschreven voorwaarde pas a posteriori
wordt gecontroleerd.

Art.4

Om tegenstrijdigheden te verrnijden is het
aangewezen dat de afdeling administratie van de
Raad van State zitting houdt in verenigde kamers,
wanneer zij uitspraak doet over de vordering tot
afzetting of vervallenverklaring.

Art.6

Het onderhavige wetsvoor stcl IS niet van
toepassing op mandatarissen die vóór de aanneming
van deze tekst werden verkozen.

WETSVOORSTEL

Artikel1

Deze wet regelt de toetsing van het gebruik van de
talen in de uitoefening van bepaalde politieke man-
daten bij de ondergeschikte besturen op het
grondgebied van de Brusselse agglomeratie en van de
gemeenten opgesomd in de artikelen 7 en 8 van de
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966.

Art.2

De mandaten bedoeld in artikel 1 zijn die van
burgemeester, schepen en voorzitter van een open-
baar centrum voor maatschappelijk welzijn.

Art.3

Iedere inwoner van de BrusseJse agglorneratie of
van de gemeenten opgesomd in de artikeJen 7 en 8 van
de wetten op het gebruik van de taJen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, kan
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f()IH'l.iolls cum pr. 'IHWIl t ("galelllt'Il L It'S fonction S de
n'prt'sclltalioll, mais pas ks cunvursntions st.ricte-
ment privées, ceci pour éviter les provocations cl
protéger la vil' pri vée des ma ndata il'CS en question.

Il ne s'agit en aucun cas d'une condition
d'éligibilité, puisque la condition de .. courtoisie lin-
guistique .. prévue par la proposition de loi est vérifiée
a posteriori.

Art.4

Afin d'éviter toute contradiction, il semble
nécessaire que la Section d'administration du Conseil
d'Etat siège en chambres réunies pour statuer sur Ja
révocation ou Ja déchéance.

Art. 6

Cette proposition ne s'applique pas aux manda-
taires éJus avant Je vote du présent texte.

H. SIMONS
M. VOGELS

PROPOSITION DE LOI

Article 1«r

La présente loi règle le contrôle de l'emploi des
langues dans l'exercice de certains mandats poli-
tiques des pouvoirs subordonnés sur le territoire de
l'agglomération de Bruxelles et des communes
énumérées aux articles 7 et 8 des lois relatives à
l'emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966.

Art.2

Les mandats visés à l'article L'" sont ceux de
bourgmestre, d'échevin et de président du centre
public d'aide sociale.

Art.3

Tout habitant de l'agglomération bruxelloise ou des
communes énumérées aux articles 7 et 8 des lois
relatives à l'emploi des langues en matière adminis-
trative, coordonnées le 18 juillet 1966, peut, dans un
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hiruu-n I \\t'l' muuudcu na dl' Il'ill'Il (k al'zl'll ing VIlI'-

lkren of L'l'Il prorr-du n- tut vc-rvn lh-uvrrk lminjr v.m
con bvnoenulv Ill' g'l'kozl'n munduuu-i« instc-llcn.

Art. 4

De vordering t.ot afzetting of vervallenverklaring
wordt ingesteld hij de afdeling adrninistratie van de
Raad van State, zit.ting houdend in verenigde karners.

Deze spreekt zich over de vordering uit binnen 60
dagen na ontvangst ervan en geeft daarvan kennis
aan de bestendige deputatie van de provincie waartoe
de gemeente behoort waarvan de burgerneester, een
schepen of de voorzitter van het openbaar centrum
voor rnaatschappelijk welzijn afgezet of vervallen
verklaard wordt.

Art,5

Het bewijs van het op taalgebied gepleegde onrecht
kan door alle middelen worden geleverd. De be-
wijslast rust op de verzoeker.

Art. 6

Deze wet treedt in werking op 1 januari 1989.

17 februari 1988.
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delui cie doux muis ;', compter elu moment où k~ faits
~l' sont produits. poursuivre la révocation ou instau-
rel' une procédure cie la dochóancc d'un mandataire
111l1l11l1(> ou élu.

Art. 4

La requête en révocation ou en déchéance est intro-
duite devant la section d'administration du Conseil
d'Etat siégeant en chambres réunies,

Celle-ci se prononce sur la requête dans les soixante
jours de sa réception et informe la députation perma-
nente de la province à laquelle appartient la commune
dont le bourgmestre, un échevin ou le président du
centre public d'aide sociale est révoqué ou déchu.

Art.5

La preuve de l'injustice linguistique commise peut
être rapportée par tous les moyens. La charge de la
preuve incombe au requérant.

Art.6

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 1989.

17 février 1988.

H, SIMONS
M.VOGELS


